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Considerat una dintre manifestările ştiinţifice de referință dedicate marelui lingvist român, Colocviul 

Internațional de Științe ale Limbajului „Eugeniu Coșeriu” (CISL) se reîntoarce, după trei ediţii care au avut 

loc la Cernăuţi şi Chişinău (2017-2019-2021), acasă, la Suceava. Colocviul a fost întemeiat aici în 1992 de 

Coşeriu însuşi, alături de Dumitru Irimia şi Mihail Iordache, decanul de atunci al facultăţii sucevene de 

Litere. Coşeriu a şi participat la toate ediţiile, ultima în 2001, cu un an înainte de trecerea sa în eternitate. În 

semn de omagiu, organizatorii au decis mai apoi ca acest colocviu să îi poarte numele şi, printr-o hotarîre cu 

implicaţii şi valenţe simbolice, să aibă loc alternativ, la Suceava, Chişinău şi Cernăuţi.  

Ediţia a XVII-a va sta sub semnul relației  dintre Timp și Limbaj, temă pe cât de complexă și 

controversată, pe atât de fascinantă și provocatoare, în investigarea căreia s-au angajat mari personalităţi ale 

culturii umane, filozofi, lingvişti, poeticieni, stilisticieni, istorici ai ideilor, scriitori, antropologi, istorici, 

istorici ai religiilor, fizicieni etc. Coşeriu însuşi a abordat această temă şi e suficient să amintim aici o 

capodoperă a operei sale, volumul Sincronie, diacronie şi istorie, dar şi volumul Lingvistica textului sau 

studiile Timp şi limbaj şi Despre primatul istoriei. 

În concepția lui Eugeniu Coșeriu, raportul dintre timp și limbaj cuprinde patru aspecte principale. 

Primul are în vedere limbajul în timp: „Vorbirea se dezvoltă în timp şi aşa-zisa linearitate a semnului 

lingvistic este reprezentată de fiecare dată de linii în sens unic cu o singură direcţie. De aceea, există un 

permanent conflict psiho-fiziologic între actul prin care se gîndeşte semnificatul, chiar semnul întreg – unitar 

la orice nivel, nu numai la nivelul cuvîntului, ba chiar şi la cel al frazei – şi linearitatea materială a expresiei. 

S-ar putea spune că ceea ce reprezintă conţinutul mental (semnificat şi semnificant) este ca un cerc care 

trebuie să fie desfăcut într-o expresie materială. Subiectul vorbitor formează, sau cel puţin schiţează mental 

semnul ca un cerc înainte de a-l organiza în forma lui exterioară ca o linie.” (Coşeriu, 2009: 334) Timpul 

spaţializează limbajul, în sensul că unitatea circulară a substanţei semnului, de la cuvînt la text, este desfăcută 

în linearitatea formală orientată dinspre trecut înspre viitor. 

Al doilea aspect se referă la timpul reprezentat de limbaj și în limbaj: „Limbajul desemnează şi 

structurează timpul cu ajutorul semnificatelor şi, desemnîndu-l, îl reprezintă şi îl face obiectiv: adică face din 

el un aspect al lumii omului, nu în mod diferit faţă de cum face obiective lucrurile, făcîndu-le să fie tocmai 

aceste sau acele lucruri, raportate la anumite modalităţi ale fiinţei delimitate ca atare şi ordonate în cosmos.” 

(Op. cit.: 337) Altfel spus, limbajul numește timpul în felurite chipuri, făcînd din el un obiect al universului 

uman, cu o referențialitate concretă. Distincţia dintre timpul lucrurilor (timpul fenomenal) şi reprezentările 

lingvistice ale timpului (timpul lingvistic) a stat mereu în atenţia filozofilor, dar mai ales a lingviştilor, cu 

precădere a acelor lingvişti care au făcut şi filozofie a limbajului. S-a observat că timpul lingvistic este de 

fapt timpul fenomenal aşa cum e el reprezentat şi verbalizat de fiecare limbă istorică în parte. În consecinţă, 

pot exista diferenţe mari între aceleaşi fenomene percepute şi reprezentările lor verbalizate. Coşeriu nu e de 

acord cu teza (susţinută de Hamann şi Herder) că timpul nu e decît un produs al limbajului, ci îi dă dreptate 

lui Kant, care consideră timpul (şi spaţiul, dealtminteri) ca formă a priori, adică „dimensiune intrinsecă şi 

condiţie anterioară experienţei şi intuiţiei realităţii”. (Op. cit.: 338) În privinţa timpului interior, al conştiinţei 

şi a raporturilor lui cu timpul exterior, al lucrurilor, Coşeriu pleacă de la opinia comună că „trecut, prezent şi 

viitor – ca segmente ale timpului trăit, adică efectiv cunoscut şi încă nereproiectat în lume ca obiect al 



cunoaşterii – corespund tipurilor de activităţi ale conştiinţei şi sînt esenţial dimensiuni sau vectori ai 

acesteia.” (Op. cit.: 339) Însă o astfel de interpretare apare încă la Aristotel (De memoria) şi Sfîntul Augustin 

(Confesiuni), iar mai apoi la Pantaleo Carabellese (Critica concretului) şi, pe larg, la Martin Heidegger 

(Fiinţă şi timp, v.în special § 65, pp. 427-438 din trad. rom.). 

Al treilea aspect pe care Coșeriu îl supune atenției este timpul ca poziţie în timp, problemă spusă de 

limbajul însuşi. În Sofistul, Platon identifica două funcţii de bază ale limbajului, a numi şi a spune, funcţii 

care, în linii mari, ar corespunde, din perspectiva istorică a limbilor, lexicului şi gramaticii: „Astfel, cuvinte 

ca timp trecut, prezent, viitor şi chiar a zice, a vorbi etc. «numesc», deci reprezintă propriul lor «denotatum», 

în timp ce forme ca vorbeşte, vorbea, va vorbi, dincolo de denumirea generică a acţiunii de «a vorbi», spun 

ceva despre aceasta: o atribuie cuiva ca o acţiune concretă şi spun că aceasta se întîmplă, se întîmpla sau se 

va întîmpla. Partea discursului care, dincolo de funcţia lexicală a numirii, are ca funcţie principală aceea de a 

transforma «numirea» în «zicere», adică un cuvînt sau un grup de cuvinte într-o frază sau într-un discurs, 

este verbul, mai precis ca verb conjugat (ceea ce totuşi nu înseamnă că nu sînt posibile fraze fără verb). Şi, 

întrucît zicerea implică totdeauna o încadrare temporală (chiar dacă, eventual, vagă sau chiar negativă), 

verbul conjugat este şi acela care, de obicei, situează în timp «faptele» despre care se vorbeşte (de aceea, 

Aristotel definea verbul ca «nume cu timp»)”. Distincţia dintre timpul lexical şi timpul gramatical este 

deosebit de complexă pentru că timpul numit este întotdeauna linear, în timp ce timpul spus acţionează pe 

mai multe planuri. 

Al patrulea aspect al temei abordate de Coșeriu se referă la perspectiva individuală asupralimbajului, 

cea a textului/discursului, mai exact la „modurile de structurare în discursuri a timpului reprezentat şi la 

tentativele de dominare a timpului obiectiv, de a-l remodela şi chiar de a ieşi din el”. E luată în discuţie 

cunoscuta distincţie a formaliştilor ruşi dintre fabulă şi subiect şi implicaţiile ei ulterioare, mai ales în 

naratologie. Sînt comentate din această perspectivă fragmente literare din numeroşi scriitori, de la Homer 

pînă la James Joyce şi poetul spaniol contemporan Luis Rosales. Fireşte însă că modurile de structurare a 

timpului pot avea în vedere şi alte tipuri de text/discurs: religios, mitologic, ştiinţific, juridico-administrativ, 

jurnalistic etc. 

Reamintim că pentru Eugeniu Coșeriu limbajul „constituie construcţia lumii proprii şi specifice a 

omului ca fiinţă gînditoare; prin limbaj omul îşi construieşte lumea sa spirituală, lume formată nu doar din 

lucruri, senzaţii, imagini şi reprezentări individuale, ci şi din semnificaţii corespunzătoare unor moduri de 

existenţă universale, şi deci o lume care poate fi gîndită, în care omul se poate obiectiva ca fiinţă culturală 

(motiv pentru care nici limbajul nu este doar una dintre formele culturii, ci mai degrabă fundamentul şi 

cadrul fiecărei culturi, deschiderea oricăror posibilităţi culturale). Ceea ce limbajul face cu fiecare intuiţie a 

unei modalităţi de a fi, o face şi cu intuiţia timpului şi a formelor sau a subdiviziunilor sale cu ajutorul unor 

cuvinte (adică semnificate ca timp şi ca trecut, prezent, viitor etc.)” (2009: 337) 

În studiul Sincronie, diacronie şi istorie, Coşeriu îi reproşează lui Saussure faptul că, „preocupat să 

stabilească în mod ferm sincronia şi să deosebească punctul de vedere sincronic de cel diacronic, […] nu 

observă că diferenţa dintre cele două puncte de vedere este numai de perspectivă, şi nu caută să le împace. 

Dimpotrivă, el transformă diferenţa de perspectivă într-o inacceptabilă antinomie reală, fără să observe că 



faptul diacronic este, în realitate, producerea unui fapt sincronic şi că schimbarea şi reorganizarea 

sistemului nu sînt două fenomene diferite, ci un singur fenomen.” (Coşeriu, 1997: 227) Din perspectivă 

teoretică, crede lingvistul român, „antinomia saussuriană poate fi depăşită în mod radical numai concepînd 

limbajul ca enérgeia, adică înţelegînd schimbarea nu ca o simplă modificare a unui sistem deja dat, ci ca o 

permanentă constituire a sistemului.” (Ibidem: 237) 

Una dintre universaliile limbajului, istoricitatea, „rezultă din creativitate și alteritate. Ea înseamnă 

că tehnica activității lingvistice apare întotdeauna sub forma unor sisteme tradiționale proprii comunităților 

istorice, sisteme care se numesc limbi: ceea ce se creează în limbaj se creează întotdeauna într-o limbă.” 

(Coşeriu, 2016: 529-530) Faptul că sistemul persistă în timp nu înseamnă că limba este sincronică, ci este o 

dovadă a istoricităţii ei: „Limba se face, dar facerea ei este o facere istorică, nu cotidiană; este o facere într-

un cadru de permanenţă şi de continuitate. În felul acesta, considerată în două momente succesive ale istoriei 

sale, o limbă nu este «ni tout à fait une autre, ni tout à fait la même». Însă faptul că se menţine parţial 

identică cu ea însăşi şi că încorporează tradiţii noi este, tocmai, ceea ce asigură funcţionalitatea ei ca limbă şi 

caracterul ei de obiect istoric. Un obiect istoric există ca atare numai dacă este, în acelaşi timp, permanenţă şi 

succesiune.” (Coşeriu, 1997: 247). Limba română, de pildă, nu înseamnă doar tot ceea ce s-a spus şi s-a 

scrisînromână de la începuturile ei şi pînă astăzi, ci şi tot ceea ce se va spune vreodată în română. 

Integralismul lingvistic, el însuşi de sorginte structuralistă, poate trece dincolo de structuralism prin 

înglobarea creatoare a acestuia. Iată ce scria în 1980 Eugeniu Coşeriu despre necesara depăşire a 

structuralismului canonic: „în momentul de faţă se cunosc destul de multe aspecte referitoare la structurile, 

funcţiile opozitive, omogenitatea limbilor; însă se cunosc foarte puţine lucruri referitor la ceea ce face 

subiectul vorbitor real, care, fără îndoială, foloseşte structuri, însă nu doar structuri omogene, şi foloseşte un 

întreg ansamblu de cunoştinţe care nu se referă la structurile tehnicii libere, ci la lucruri, la folosirea 

metalingvistică, la diacronia actuală, la discursul repetat.” (Coşeriu, 2009: 299) Dezvoltarea explozivă 

ulterioară a unor ştiinţe ale limbajului precum pragmatica şi analiza discursului (numită lingvistica textului 

de către Coşeriu) i-a dat din plin dreptate învăţatului român.De aici şi ponderea mai mare acordată de 

colocviul nostru lingvisticii textului, văzută ca o hermeneutică a sensului. 

Cum bine se ştie, celor trei perspective ale integralismului întemeiat de Eugeniu Coşeriu (universală, 

istorică şi individuală) le corespund limbajul, limba şi textul/discursul.  

Primele două secţiuni ale colocviului nostru din acest an au în vedere limbajul şi limba, iar 

următoarele patru toate tipurile de texte/discursuri. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

SECŢIUNILE CISL 2023 

 

1. Nivelul universal. Relaţia timp – limbaj în lingvistica generală, teoria şi filozofia limbajului 

2. Nivelul istoric al limbii din perspectiva raportului timp - limbaj 

3. Nivelul individual. Timp şi temporalitate în discursul şi metadiscursul literar 

4. Timp şi temporalitate în comunicare. Discursul şi metadiscursul non-literar 

5. Problema temporalităţii în teoria şi practica traducerii 

6. Relaţia timp – limbaj: contextualizări didactice 
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Limbile de comunicare: română, franceză, engleză, spaniolă, italiană, germană, ucraineană.  

Durata comunicărilor: 

Comunicări individuale: 15 minute + 5 minute de discuții 

Comunicări în plen: 30 de minute  

Calendar:  

 Trimiterea fişei de înscriere, a rezumatului şi a notei bio-bibliografice: 1 iunie 2023 

 Confirmarea acceptării înscrierilor: 20 iunie 2023 

 Desfășurarea colocviului: 20-24 septembrie 2023 

 

Fişele de înscriere, rezumatele şi notele bio-bibliografice vor fi transmise pe adresa 

colocviu.coseriu.usv@gmail.com 

 

Actele CISL „Eugeniu Coşeriu”, Suceava, 2023 vor fi publicate în seria „Limbaje și comunicare”, vol. 

XVII. 

 

 

FIŞĂ DE ÎNSCRIERE 

Nume  

Prenume  

Titlu știinţific, științifico-didactic, funcție  

Afiliere  

Adresă  

Telefon  

E-mail  

Secţiunea  

Titlul lucrării (în limba comunicării și într-o 

limbă de circulaţie internaţională) 

 

Cuvinte-cheie (5-6 cuvinte sau sintagme, în 

limba comunicării și într-o limbă de circulaţie 

internaţională) 

 

Forma de participare – vă rugăm să bifați Prezența fizică 

sau 

Online 

 

 

Rezumatul, redactat în limba română sau într-o limbă de circulaţie internaţională, va conține maximum 2000 

de semne (cu interval) şi va fi însoţit de o bibliografie ce va reflecta conţinutul rezumatului.  

 

Nota bio-bibliografică a autorului (autorilor) comunicării, până la 500 de semne (cu interval), va conține 

Nume, Prenume, titlul științific, afilierea, domeniile de interes științific, maximum 10  publicații relevante. 

Nota va fi prezentată în limba rezumatului, adică în română sau într-o limbă de circulaţie internaţională.  
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Precizări organizatorice: 

 

 

Taxa de participare (accesul la comunicări, mapa cu documente, certificatul de participare, pauzele de 

cafea, publicarea în volum cu ISBN a lucrărilor CISL): 50 de euro sau echivalentul în lei la cursul zilei. 

Taxa de participare va fi achitată până la data de 1 septembrie 2023 într-unul dintre conturile bancare 

următoare:  

RO06RNCB0234037009580081, cont EUR deschis la  BCR SUCEAVA, SWIFT RNCBROBU 

sau 

RO40TREZ59120F330500XXXX cont LEI deschis la TREZORERIA SUCEAVA. 

 

Norme de tehnoredactare: 

 format: A4, 12 TNR, 1 rând, margini pagină 20 mm, justified; 

 titlul articolului – 12, TNR, majuscule, bold, centrat; 

 numele autorului – sub titlu, 12, TNR, bold, centrat (grad didactic, instituţie, localitate, ţară); 

 rezumat: 11, TNR, italic; 

 5 cuvinte-cheie: 11, TNR, italic; 

 referințe bibliografice în text: (Coşeriu, 2009: 17) 

 note de subsol: 10, TNR, 1,5, justified; 

 numerotarea paginilor – jos, dreapta; 

 bibliografia: la sfârșitul lucrării după modelul: 

1. COŞERIU, Eugeniu, 2009, Omul şi limbajul său, Studii de filozofie a limbajului, teorie a limbii şi 

lingvistică generală, Antologie, argument, note, bibliografie şi indici de Dorel Fînaru, Editura Universităţii 

„Alexandru Ioan Cuza”, Iaşi. 

2. KABATEK, Johannes, Las categorizaciones de las lenguas, del lenguaje y de los discursos – 

teoría y ejemplos iberorrománicos, în „Congreso Internacional de Lingüística y Filología Románicas”, 

Salamanca, 24 September 2001 – 30 September 2001, pp. 253-262. 

3. TĂMÂIANU-MORITA, Emma, Cîteva distincţii conceptuale de bază într-o tipologie textuală de 

orientare integralistă, în rev. „Limba română”, Chişinău, nr. 4-6, 2006, pp. 14-29. 

 

 

Cazarea participanţilor este posibilă în căminele universităţii (gratuit) sau în hotelurile şi pensiunile din oraş 

(contracost). 

 

 

  



SUGESTII PENTRU O BIBLIOGRAFIE GENERALĂ  

 

ADAM, Jean-Michel, La linguistique textuelle. Introduction à l’analyse textuelle des discours, Armand 

Colin, Paris, 2005 (Trad. rom. Lingvistica textuală. Introducere în analiza textuală a discursurilor, 

Traducere de Corina Iftimia, Prefaţă de Rodica Nagy, Institutul European, Iaşi, 2008)  

AL-GEORGE, Sergiu, Limbă şi gîndire în cultura indiană, Editura Paralela 45, Piteşti, 2005  
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